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《2019年商船 (本地船隻 ) (一般 ) (修訂 ) (第 2號 ) 
規例》

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (本地船隻 )條例》(第 548章 ) 
第 89條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 4月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (本地船隻 ) (一般 )規例》
《商船 (本地船隻 ) (一般 )規例》(第 548章，附屬法例 F)現
予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂第 9條 (船隻的航速 )

 (1) 第 9條——
廢除第 (3)款
代以

 “(3) 在以下指明的時段內，本地船隻在航於下述限制區
時，不得以超過 5節的航速航行——

 (a) 如屬《管制規例》附表 18第 1及 2 ((c)段除外 )
項指明的限制區——以下日子的上午 8時至午
夜 12時的時段——

 (i) 任何星期六或公眾假日；及
 (ii) 7月 1日至 9月 15日 (該兩日亦包括在內 )

任何一日；

L.N. 141 of 2019

Merchant Shipping (Local Vessels) (General) 
(Amendment) (No. 2) Regulation 2019

(Made by the Secretary for Transport and Housing under section 89 of 
the Merchant Shipping (Local Vessels) Ordinance (Cap. 548))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 1 April 2020.

2. Merchant Shipping (Local Vessels) (General) Regulation 
amended

The Merchant Shipping (Local Vessels) (General) Regulation 
(Cap. 548 sub. leg. F) is amended as set out in section 3.

3. Section 9 amended (speed of vessels)

 (1) Section 9—

Repeal subsection (3)

Substitute

 “(3) A local vessel must not, when underway in a 
restricted zone mentioned below, proceed at a speed 
exceeding 5 knots during the period specified 
below—

 (a) for a restricted zone specified in items 1 and 2 
(other than paragraph (c)) of Schedule 18 to the 
SAPCR—the period from 8 a.m. to 12 midnight 
on—

 (i) any Saturday or public holiday; and

 (ii) any day from 1 July to 15 September (both 
days inclusive);
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 (b) for the restricted zone specified in item 2(c) of 
Schedule 18 to the SAPCR—the period from 8 
a.m. to 12 midnight; and

 (c) for a restricted zone specified in items 3, 4, 5 
and 6 of Schedule 18 to the SAPCR—the 
period from 8 a.m. to 12 midnight on—

 (i) any Saturday or public holiday; and

 (ii) any day from 1 April to 31 October (both 
days inclusive).”.

 (2) Section 9(6)—

Repeal

“level 1”

Substitute

“level 3”.

Frank CHAN Fan
Secretary for Transport and 

Housing

12 October 2019

 (b) 如屬《管制規例》附表 18第 2(c)項指明的限制
區——上午 8時至午夜 12時的時段；及

 (c) 如屬《管制規例》附表 18第 3、4、5及 6項指
明的限制區——以下日子的上午 8時至午夜
12時的時段——

 (i) 任何星期六或公眾假日；及
 (ii) 4月 1日至 10月 31日 (該兩日亦包括在內 )

任何一日。”。
 (2) 第 9(6)條——

廢除
“第 1級”

代以
“第 3級”。

運輸及房屋局局長
陳帆

2019年 10月 12日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 This Regulation amends the Merchant Shipping (Local Vessels) 
(General) Regulation (Cap. 548 sub. leg. F) to implement the 
following enhancement measures relating to restricted zones 
within the waters of Hong Kong—

 (a) extending the period during which the speed of local 
vessels plying within 13 existing restricted zones is 
restricted;

 (b) increasing the penalties for contravening the relevant 
regulations.

註釋

 本規例修訂《商船 (本地船隻 ) (一般 )規例》(第 548章，附
屬法例 F)，以實施下列關於在香港水域內的限制區的優化措
施——

 (a) 延長就於 13個現有限制區內往來航行的本地船隻
的航速限制期；

 (b) 加重違反有關規例的刑罰。


	Structure
	2019年第141號法律公告


